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Az indiai népnél , annak idején, kasz
tokra oszlottak az emberek. Akinek az 
apja k e r e s k e d ő volt, annak k e r e s k e d ő n e k 
kellet t lenni, ha m é g olyan kedve ie lett 
volna valamely más pályára . A festő gyer
m e k é n e k , h a semmi tehe tsége sem volt, 
fes tőnek kellett lennie. As államhivatal
nok fia 'ál lamhivatalnok lett, az orvosé or
vos, az ügyvédé dgyvéd é s igy tovább 
az összes foglakozási ágokon vég ig . 

Ez annak idején volt, az indiai né 
pékné l , a modern emberek pedig el i tél ték 
ugy tör téne tkönyvekben , mint mindazon 
fe j tege tésekben , melyekben kasztokról s 
a kasz t rendszerekről szólot tak 

Az emberek t ehá t a modern korban 
é l ő k e t ér t jük alatta, elitélik a kasztrend
szert. Mert a mikén t azt ékeszsólóan~ffia 
gyarázzók, ezáltal útját szegik a természe
tes fej lődésnek, meg akadá lyozák azt 
hogy k i k i t ehe t s ége szeriut érvényesül
jön s azt az ágát a munkálkodásnak vigyo 
e lőbbre amelyre természeténél fogva leg
inkább, hivatott s a melyhez a legnagyobb 
fogékonysággal vonzódik. Az emberek 
tehát e lméletben elitélik mindazt, ami a 
kasztrendszerrel összefüggésben áll. elité-
l ik ,^mert belátják annak ká ros hatását . S 
ime mit lá tunk a gyakorlatban ?.' 

A ke r e skedő fiát, ha az a színészi 
p á l y á r a ^onzódík, — tegyük fel példáké 

ábrándról s nem nem áli kötélnek, hogy nyomorúságos viágban. Bizonyos, hogy 
ö i s , miként apja. nagyapja, ük-apja röffel j n e m állhatunk oda s megkérdezve a fia
mérje azt, a m i t a modern tecoika^vivmá 
nyai előállítanak. A tanár fiából tanárt fa 
rag. 8 h a az illető véletlenül egyetemi ta 
nár, a k k o r egyetemi, tanárt. A miniszteri 
tanácsos f ia miniszteri hivatalnak, á szob 
rász csemetéje szobrász. A festő fiából, sót 
még leányából i s festőt farag, a színész 
g y e r m e k e természetesen nem lehet más 
mint, színész, as o r v o s , noha minduntalan 
kárhoztatja hivatása hátrányait, végered
ményképén o r v o s n a k képezteti k i gyer
m e k e t m e r t hát a biztos kenyér, mégis 
c s a k biztos kenyér m a r a d s o r v o s r a min
denütt szükség v a n e z e n a világon. 

M i e z hát tulajdon képen ? nem a régi, 
a lenézett, lecsepült k a s z t r e n d s z e r ? A k a s z 
tok szerint beosztott emberiség? Minek 
szidjuk, m i n e k ócsároljak hát a k k o r azt, 
amit mindennap 'megcselekszünk s miért 
hivalkodunk baladásunkkal , szadadságsze-
re te tünkkel s miegyébb hasonló frázisok 
kai? Kiket akarunk megtéveszteni é k e s 
dikciónkkal , miket a ka tedrákon s nyilvá
nos forumokon elszavalunk í magunkat, 
vagy másokat ? ! Minek mondunk olyano
kat miket magunk sem hiszünk s minek 
áltatjuk magunkat ? 

gzek a ké rdések most a legaktuáli
sabbak mert hiszen az iskolák befejeztével 
gyermekeinket valamelyes pályára küld
jük , hogy megélhetésükről s jövendőjükről 
eleve gondoskodjunk s ilyenkor kell leg 

mig csak le nem mond erről a hóbortos ; képen mit is faragjunk belőlük ebben a 

t a l , tapasztalatlan gyermeket mihez érez 
hajlandóságot 8 a k k o r minden meggondolás 
nélkül már küldjük is oda óke t . N e m e i t 
s e n k i sem kívánhatja mert es esetben 
bizonyára no'/o-a gyermekeinknek a szí
nészi s 10Va-a a katonai pályát választaná 
magának jövendő hivatásául. Nekünk fe l 
tétlenül gondoskodnunk kell arról, hogy 
helyettük gondolkozva, helyesen válasszuk 
m e g jövendőjüket, de viszont nem szabad 
a kasztrendszer r idegségébe zárkózva 
mindig s mindenkor azt tartani a legjobb 
s legcélszerűbb élethivatásuk, melyet ma
g u n k a apáink betöltöttek, A kasztrend
s z e r ellentétben áll a szbadsággal s' ezzel 
egyúttal a szabad fejlődéssel is. Ez pedig 
a mai korszellemének semmiképen sem 
felelhet meg. 

i i iUbtk. j r M g^ondolni azt, hogy. ~ 4 a l a a « o a 4 á £ ! ^ ^ nagy az elpusztult banya-
szok száma, de a statisztika azt bizonyítja, hogy 

A főhadnagy menyasszonya. 

— Üljön lé a főhadnagy ur, meg kell ön
nek az igazat tudnia. Borzasztó lenne ha kalan-
dornónek nézne. (Gyorsan beszélt, mintha alig 
várná, hogy kész legyen gyónásával). Néha meg
akadt, kei este a szavakat, de nem számításból, 
hanem hogy minél őszintébb legyen. Ez meglát
szott rajta. 

— Násznton voltam á gyorsvonattal, hét 
óra ötven perckor érkezwm, Deörgey Nadia va-
gfok. Atyám gazdag bankár, Deörgey — a hires 

eörgey — Rotschildék barátja. Nagyon szigorú 
ember az apám. Azt hiszi, hogy erős akarattal 
mindent ki lehet vinni ezen a viiágon ; ahhoz 
van szokva az Üzleteiben. Engem érővel adott 
férjhez . . • Meguntam, nagyon meguntam -a 
túlzott házi szigort, a mit ép ugy alkalmazott 
velem szemben, mintha nem is leánya lettem 
volna. Kényszerűségből is, meg azért is, hogy a 
magam asszonya legyek, szót fogadtam - férj
hez mentem apám egy barátjához, egy iskola
társához, a ki olyan idős,-mint ó, gróf BenBzky 

a z ^ r f ^ l r l - ^ ' ' 
lelki álomba voltam addig a percig, a míg be 
nem vittek a lakásbs, a mely ezentúl az én ott
honom keUett volna, hogy legyen. De abban a 
percben felébredtem s tisztában voltam azzal, 
hogy mi történt velem. A mikor magamra ma
radtam egy percig, a mig ntrruhámat^ielváltOBí, 

az egyik ablak nyitva volt, a feltámadó rettegé
sem első rohamában ki akartam magamat vetni 
rajta, a másik pillanatban lerohantam a lépcsőn, 
ki a házból, ösztönszerűleg ültem egy bérko
csiba s hajtattam a pályaudvarra. 

Már rekedt volt a hangja s a főhadnagy 
szerette volna elhallgattatni, de a szegény izga
tott hölgy észrevette s intett, hogy ne szakítsa 
felbe. Kimerülten a halántékát szorongatta, így 
fejezte be történetét: 

— Haza megyek. Haza akarok menni, 
akármi lesz is velem azután. De most félek, 
hogy ó, kitalálja, hogy utánam sürgönyöz, vala
hol még feltartóztatnak. Ha egyedül vagyok 
gyanút keltek, de igy önnel egy külön szakasz
ban az ön feleségének tarthat mindenki. Ugy-e? 

Annyi reménykedés, annyi kétségbeesés 
volt ebben az utolsó szóban,' hogy a főhadnagy 
szeretett volna leborulni a gyönyörű asszony 
előtt, megcsókolni a lábát. Ezt á tiszta Szentet, 
ezt a boldogtalan paradicsomi Évát, még gondo
latban sem tudta volna megbántani. Igazi gent-
lemcn volt. . . . 

— Köszönöm a magyarázatot asszonyom 
— mondotta némileg tétovázva ejtvén ki azt a 

ha megengedi, valamilyen agyar vetek itt önuek 
s betakarom a köpönyegemmel, mert hűvös az 
éjszaka. Ugy alhauk reggelig, mint a tej. Ha-
raszthy Pál főhadnagy szerencséjének tartja, 
hogy őrködhetik álma felett 

Csak a vonat egyhangn kattogása hallat
szott ezentúl a fekete éjszakában. 

N'adia elaludt. Halvány arca kipirult, minő 
a gyermekeké szokott, mikor tudják, hogy je 
őrző virraszt leiettük. A főhadnagy sokáig néztt 
i alig bírta leküzdeni vágyát, hogy meg ne si
mogassa . . . 

Ragyogó szép reggelre ébredt a gyönyörű 
asszony. Megijedt mikor a főhadnagyot megpil
lantotta. 

— Istenem, mindjárt otthon leszünk! 
A főhadnagy tisztelettel megfogta a kezét 

s megcsókolta. 
— Jó reggelt — Kis zsebtükrőt s teknőc-

fésüt vett elő s odanyújtotta a hölgynek. 
' i Nadia. mosolygott. 
\ - r Borzas vagyok ugy-e ? 

— Isteni vagy! eszményi vagy! tündér 
vagy 1 — gondola magában a főhadnagy, de csak 
ennyit mondott: 

— Egy kicsit . . ' . 
A pincér behozta a kávét 

W — Bátor voltam két kávét rendelni — je
gyezte meg a' főhadnagy. 

— Köszönöm. Nagyon helyes. Vidáman 

"TE "rá 'frjDarlnagy úr ' luaz ""úgyis 
arra vágyott már az egész idő alatt. 

. — De csak egy feltétel alatt, ha egy ka-, 
nál konyakot szabad a kávéjába tennem. 

Nadia elfogadta az ajánlatot s mosolyogva 
jegyezte meg, hogy milyen jól melegít . . . 

számok. Az amerikai S:a/>aJ-
ság hivatalos adatok alaján a következőket 
irja: 

Pennsylvaniábsn 231 miliő 966 ezer és 70 
tonna szenet bányásztak a mult esztendőbea 
Ennek a óriási szénmennyiségnek a kiaknázása. 
1125 ember életbe került 

A kimutatás szerint puha szénből 148 miliő 
696 ezer 776 tonna került felszínre. Összesen 
187. 711 ember aknázta ezt a nagy mennyiségű 
szenet, amelynek bányászass közben 527 ember 
pusztult el. 

Kemény szenet 83.696 294 tonnát termeltek 
a pennsylvaniai banyák 167.927 alkalmazottal, 
akik közül munka közben 598 ember vesztette 
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aránylag a többi amerikai államokban még na
gyobb emberáldozattal jar a szénbányászai. 

Megjegyeszük, begy aj elperalultak legtöbbje 
tót és olasz. Amerikai nincs ti» se as ezren felöl 
levők kötőit, mert a bennszülött amerikai a ha
lál' biztos pitvarába-aem megy kenyeret keresni 
Ez a kenyér igen alkalmas az Idegeneknek, akit 
az amerikai az alattal tart egyenlórangunak. 
Nincs nap melyeafcérzalmas szerencsétlenség ne 
történeks nem vehetünk kezünkbe amerikai lapot, 
amelyben ilyen sjarercsótb-nségríl ne lenn? hir, 

-Ks ami a leg8zomor«óbbr nincsen rá eset, 
hogy magyar munkás mikor amerikai partot ér 
és hetek meg hónapok számra munkát keres, 
mást, mint szénbánya munkát kapjon. Kert 
aki csak valahogy betevő falatot másképpen ke
reshet, az nem bo'ond hogy életét kockastassa ? 
Kiért marad idehaza annyi asszony özvegyen; 
ezért hull annyi köny s ezért emlegeti sok ajak 
átkozva Amerikát. 

De azért még mindig vannak emberek, aki
ket el lehet kápráztatni Amerikával. Hasonlók az 
éjjeu' bogárhoz, kik neki repülnek a tűznek s 
szárnyaszegetten esnek bele s pusztulnak el. Egy
azonban bizonyos, a kivándoras Amerikába alább 
hagyot. Nem olyan zsúfoltak mar a vérünket 
vivó hajók. Ellenben kaza mindtöbben jönnek, 
sokan a csaledtak, az Amerikát átokkal emlegető 
meg tértek. Nekik igen nagy érdemük vau abban, 
hogy igazság szerin, oly sötét képet testének az' lelte meg jól megérdemel t ju ta lmát . 
Amerikai magyarság helyzetéről hogy aki m é g 1 

Amerikába .akarna menüi, — annak is alaposan 
•elmegy a kedve tőle. 

hónapok alatt kipihenhette a mult fára
dalmait é s újult eróvel mehetett neki a 
munkának , addig itthon á mulatozások és 
a kár tya já ték izgalmai bizony ujabb pihe-
nött k ivántak ák . f l l r dö ' u tán. 

Ám de e s ' r é g e n volt. Ma más idők 
já rnak . Fürdőink kényelem tekin te tében 
bármikor helyt állhatnak a külföldi fürdők 
elsőrangú komfortjával szemben,. Szállo
dáink é s fürdMtözlekedésünk, sétányaink 
és berendezésünk, az élelmezés é s k i 
szolgálás teljesen európai színvonalon 
állanak, manapság már az is túlhaladott 
álláspont, nogy minálunk busásabban kell 
megfizetni azt, a mit a külföld - potom 
áron ad. 

Hogy a magyar fürdővendégek mégis 
oíy nagy . s zámmal vannak a külföldi 
gyógy- é s üdülőhelyeken képvise lve , azt 
annak kel l betudni, hogy a magyar pub
likum egyrész t még mindig a régi balliie 
delinek ha tása alatt áll, másrészt annak, 
hogy a fürdőtulajdonpsok é s fürdőorvo
sok lelkes ügybuzgalma még mindig nem 

Itt a fürdőidény 

Pár szó s migyar Itrdikről. 

Régó ta sokat beszél tek már arról, 
hogy milyen' mostoha gyermeke a mi 
fürdőközönségünknek i t t minálunk, szép 
Magyarhonban a fürdőintézmény. Néme
l y i k ugy vé lekedtek , hogy a magyar für
dők drágasága é s kényelmetlen volta 
okozza az el idegenedést , másokat az a 
balítélet jriasztött el, hogy a magyar für
dők a mulatozásnak, a hagyományos dá-

Pájdalom, leggyakrabban maguk az 
orvosok rendelik betegeiknek az idegen 
fürdőt, noha ugy gyógybatás . mint pihe
nést é s nyugodalmas szórakozást igénylő 
berendezések dolgában magyar fürdőhely 
olcsóbban alhatott volna rende lkezésre . A 
leginkább hivatott faktorokon, az orvo
sokon múlik tehát , hogy azt a kincset, 
mely országunk egyik fő jövedelmi for
rását képezhe tné és másfelöl a forgalom 
öregbí tése által ugy a művelődést , vala
mint a külföld előtt való igaz megismer
te tésünke t mozdíthatná elő, szinte parla
gon hagyjuk. 

Mi haszna minden hazafiúi buzgóság 
nak, nagy befekte tésnek, ha éppen azok 
a körök, a kikhez a fürdőügy legköze-

r idóknak és az idegölő kár tyajá téknak lebb áll, a kiknek parancsa minden beteg 
fészkei, melyek üdülés helyett ujabb bajt számára szentírást jelent, — ha éppen 
nyújtanak, akadtak annak a híresztelés- azok tanúsítják a legnagyobb nemtörö 
nek is hivői, hogy a magyar ásványvizek dömsége t a magyar fürdőügy fe l lendülése 
nem vetekedhetnek a külföldiekkel 

Ezek az állítások, az utolsó kivéte
lével , valamikor nemcsak, hogy nem vol
tak túlzottak, hanem túlontúl igazak. A 

iránt, 
De a közönségnek is k ö t e l e s s é g e 

volna, hogy saját é r d e k é t a hazafiasság-
1 gal összehangzásba bozza, a mikor az oly 

magyar fürdők akkor tá j t hijjával voltak | könnyen lehetséges . Mert fürdőink gyógy-
minden olyan kénye l emnek ós egészség-1 ha tása — összehasonlítva a kólfüldi für-
flgyi berendezésnek , a mivel a külföldi Idők gyógyhatásával — minden k é t s é g e t 
gzinte pompázott é s mig külföldön a für- j kizárólag kitűnő, a mi pedig az annyiszor 
d # £ # . ^ -kap, éa-pedig a győri 

A reggeli nap rózsás fénye épen a csinosan 
teritett reggeliző asztalra esett. *. főhadnagygyal 
szemben ült as a karcsú, hajlékony alak halvány, 
boa arcával; csillogó sötét szemeiből az ifjúsági 
bája mosolygott elő. 

— Milyen balgaság lenne ezt a világot el-
fcagyni, egy golyóval véget vetni az életnek — 
gondolta a főhadnagy, a mint leverte szivarká-
járól a hamut s kitekintett a derült égre. 

Végre a vonat megállt 8 a mint kiléptek, 
ott egv marcona alak állott, a ki mérges füstö 
ie t fujt a szivarkájából. A főhadnagy összecsapta 

• bokaját s keményen szalutált. 
Nadia, a ki mögötte volt, felsikoltott: 
— Arnold bácsi I 
Bedeő Arnold honvédezredes villámló sze

mekkel, merően nézte a megrezzent hölgyet. 
-.Bi'-.az ön felesége, főhadnagy? — kér

dezte sziiroruan, erősen hangsúlyozva az első szót. 
— Ezredes urnák jelentem alásun . . 
— Egy szót se főhadnagy! Itt nincs helye 

ilyen dolgok raagyarázásának. Majd lesújtó ban
gón szolt a .bűnösökre' : 

— Önök velem jönnek. 
Beültek hárman, egy bérkocsiba; Az ezre-i 

des rárivalt & kocsisra: .Denrgey pulojjil^ • 

| ^ ° ^ i ^ | p ^ | s ^ ^ » 7 M s i > n i r i r ^ f ' 'vrup 
A két delikvens egy mukkot se mert szólni. 

A főhadnagy tudta, hogy az-ezredes most ugy 
sem hallgatná meg, az a gyönyörű asszony meg 
a szemét se merte felvetni zavarában. 

^ e i eörgey bankár urnák libabőrös lett a ge
rince, mikor esek igy hármasban eleje' defiléztek. 
Az ezredes ellentmondást és közbeszólást nem 
tűrő hangon mondta : 

— A főhadnagy megszöktette menyecske, 
leányodat. Magától értetődik, hogy ennélfogva 
ezzennel megkéri a kezét vagy kvietál. Nem 
tűröm ezredemben 

gaságot i l l e t i , az egy-ké t fürdőhely k i v é 
telével — egysze rűen mesebeszéd. Kül
földön sem adhatnak semmit sem ingyen 
nálunk pedig csak ugy kel l megfizetni 
mindent, mint az annyira o lcsóknak hí
resztelt külföldi fürdőhelyeken <— töb
bet nem. 

Gondoljuk meg, mennyi pénz vándo 
rol idegenbe, holott s i lány gazdasági v i 
szonyaink közöt t azon kellene l ennünk , 
hogy minden é r t ék i t t e lhelyezést nyerjen. 
Nekünk nem szabad gaval lé rkodni a külföl
dön olyankor, a mikor itthon is olyan u r i 
passziókban r é szesedhe tünk — olcsóbban. 

Ú J D O N S Á G O K . 

— De ezredes ur I . . . "* 
— Főhadnagy egy szót se ! vapy, vagy I 
Haraszthy látta, hogyan reszket mellette az 

nz angyal, a kiről szó volt Még sokkal iroádni-
valóbbnak találta, mint az éjjel. Kiegyenesedett 
katonásan, kiáltotta. 

— Ha őméltósága el nem utasit . . , 
— Nem utasítja el — vágott közbe az ez

redes. — Deörgey. még ma megindítjátok a vá-
lópört Érteited? Azt akarom, hogy egykettőre 
tul legyünk ékén a bolond eseten. 

A főhadnagy valami különös, eddig nem 
érzett hnldQzsággaLf eszesen állt éa. le nem vette 
szemét-a .rhenyasstonyá'-ról. a-ki-Szeiidéiy_n.o-

ar- -epjSi'rt- nem' 
W í ekmt í tc f 1 : 

— Vége. — 

— Letört virágszál. Súlyos csapás érte 
Szabó Pete' tb celldömölki nyűg. lószelgabirot 
es nejét Horváth Jankát. Néhány hét leforgása 
alatt második leányát vesztette el tüdóvészbeii. 
Viruló szépségű, 1G eves Mariska leánya e hó 
27-en reggel hosszas szenvedés utan elhunyt. 
Temetése 28-án délután 4 órakor a közönség 
uagy részvétele mellett ment végbe. 

— Laky Kristóf Ér. ünneplése. Június 27-én 
délben fél ÍJ órakor zajlott le a szombatbelyi 
kir. törvényszék ősz elnökének, Laky Kristóf 
dr.-nuk ünneplése, a mely uzon alkalomból töt -
történt, hogy a 45 úveu keresztül büen és k i -
tartó buzgósággal Laky Kristóf dr. kir. kúriai 
biro, törvényszéki elnököt nyugalomba vonulása 
alkalmából a király a Lipótrend lovagkeresztjé
vel tüntette ki. A törvényszék és kir. járásbíró
ság jelenlétében — a győri kir. ítélőtábla elnö
kének megbízásából — Horváth Sándor dr. táb
labíró intézeti a kitüntetetthez szép beszédet, 
mely utan mellere tűzte a lovagkeresztet a je
lenvoltak lelkes éljenzése között. Utána Laky dr. 
megköszönte a szép ünneplést a jeleuvoltaknak 
és felolvasták Hodossy Lajosnak, a gyóri kir. 
ítélőtábla elnökének az ünnepelthez intézett me
leghangú üdvözlő levelét és az ünnepség befe
jeződött. 

— .A celldömölki Zttv. mozdonyvezetők ott 
hona' a Korona szálló kerthelyisegében ma d. u. 
tartja nyári mulatságát, melynek jövedelme a 
Celldömölki Mozdonyvozetők Otthona, n Kiscelli 
mav. temetkezési egylet és a Celldömölkön léte
sítendő Japán-park alapjára fordittaük. A nagy
sikerűnek ígérkező mulatságra a vasutasok fel
kért nejei és hölgyei mar nagy mennyiségű je
gyet elárusítottak. Lesz konfetti, szerpentin, 
világposta, tanc. A zenét Sárközy Géza cigány
prímás zenekara szolgáltatja. Belépődíj személy
jegy 1 kor., családjegy 2 K. 

— A szombathelyi iörvényszék • ] elnöke. 
Mint lapunkban már előbb jeleztük, a szombat
helyi kir. törvényszék Laky Kristóf dr helyébe 

törvényszék 
elnökét nárai Szabó Jenő dr.-t Az áthelyezés 
rövidesen a hivatalos lapban, jelenik,meg. 

•agyit reaákivUl gyűlés. Vármegyénk 
törvényhatósági bizottsága július 8-án rendkívüli 
gyűlést fog tartani, mely a vármegyei kórház éa 
a niunkasházak Ugyvével fog foglalkozni. 

Lopás vasnton. A mult bét szombatjától 
kezdóleg hétfő reggelig terjedő időben Sttintr 
Farkas budapesti mélyfúrási vállalkozó sérelmére 
a cel dömölki vasúti állomáson most épülő ar
tézi knt fölé emelt ideiglenes záratlan deszka 
bódéból egy drb. vas satut és 3 drb. gépszijat 
mintegy 60 kor. kárértékben ismeretlen tettes 
ellopott. A feljelentés megtétele utá.i a nyomo
zás rögtön megindult, de ezideig eredményre 
nem vezetett 

— A celldömölki iparostartonciskolaban az 
évzáró vizsgálatok a mult vasárnap délután-4 
órakor lettek megtartva, azonban a tűrhetetlen • 
meleg időjárás miatt a vizsttálatok iránt sem a ' 
szülők, Bem pedig az iparosok körében nem mu
tatkozott érdeklődés. Igaz, hogy nem is igen 
volt mi iránt legyen meg az erdeklőbés, mert 
bizony nem ártana a tanitók részéről a tanítás
ban egy kissé erösebb buzgalom, hogy jövőben 
eredményesebb feleleteket adjanak a tanoncok 
a j i z s g á k f l n . . ^ ^ ^ . , . . , 

Mg^iMIWlMillli l̂ŝ *|WW'lll))|>iíll iril,ílr 

j Szergény és Egy házaskesző községekben ujolag 
| fellépett a száj és körömfájás, — Nagysimonyi 
: községben uralkodó lépfene ellenben megszűnt. 
: Előbbiek lezárattak, utóbbiban pedig a zárlat 
feloldatott 
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— • T*ÍT*' nwwkf tk . Zongor Lajos nagy- Tömörkény JstTán, Btb. stb. A Pesti Hírlap m i n 
simonyu földműves panaszt tett a csendőrségen, den állandó előfizetője karácsonyi ajádékul kapi-
nogy e ho 7-eu a délelőtti érákban, mig neje a Pesti Hírlap nagy képes naptárát és kedveá
szul. Nagy Terez a konyhából távol volt, az ott menyes áron rendelheti meg a Divat-Szalont A 
levó szekrény tetején levő 1 drb. arany karika-! Pesti Hírlap ára egy hóra 2 kor: 40 fillér ne 
gyüriit 5 kővel 50 kor. kárértékben ismeretlen | gyedévre 7 korona, a 
tettes ellopta. Azóta a csendőrség az ügyben 
ben folytatta a nyomozást és e ho 27-én a foly
tatólagos nyomozás során megállapította, hogv 
mig károsult neje a konyhából távol volt, az ott 
játszadozó 6 éves Erzsébet és 4 éves Endre 
nevtl gyermekeik a gyűrűket a jelzett helyről 
levették és azzal a saját udvarukon és as utcán 
játszadoztak és elveszítették, ugy hogy többé elő 
sem került. 

Azért telnek meg a nagy fürdők 
ezernyi ezer magyar beteggel, mert s 
magyar ember m é g mindig keveset t ö r ő 
dik a gyomrával . A nagy nyugati államok 
ban már r ég tisztában vannak azzal hogy 
a valódi Ferencz J ó z s e f - k e s e r ű v i z e t 
mindig a háznál kel l tartani s bármily 
cseké ly indispoziciót é reznek a gyomor
ban vagy belekben, azonnal előveszik ezt 
a megbecsül ie te t len, szuverén gyógyszer t 
é s reggelenkint V, borospohárnyit megisz 
nak. A gferencz József* viz gyomor é s 
a belek működésé t csakhamar helyreállítja, 
• a g y a r o r s z á g o n is sokkal kevesebb gyo
morbajos ember volna és a nagy fürdók is 
kevésbbé bangzanának a magyar szótól ha 
itt is köve tnék a müvei t nyugot, példáját. 

— Szerencsétlenség. Boba község határában 
a Marcal folyócskán átvezető régi rozzant hid 
javítása közben Nagy János bobai illetőségű 1T 
éves fiu fejére egy vastag gerenda ráesett és 
holtán terült el a földön. Az eset ugy történt, 
hogy több munkás egy vastag gerenda atfekte-
tésevel foglalkozott és a gerenda valahogy meg
csúszott s lezuhant a mélységbe és az ott álló 
Nagy Jánost leütötte agy, hogy rögtön meghalt. 
Dacára, hogy a többi munkások rögtön segítsé
gére siettek Nagynak, a segítség hiábavaló volt, 
a súlyos fagerenda a fiu fejét teljesen összeron
csolta. Az. orvosrendőr, vizsgálat megejtése vé
gett Poleer Dezső dr. szolgabíró és Hetthéssy 
Elek dr. járásorvoshelyettes nyomban a jelentés 
megtétele után kiutaztak Bobára. A szerencsétlen 
fiu iránt hagy részvét nyilvánul, különösen mert 
beteges, szegény szülei gyermekükben egyetlen 
támaszukat vesztették el. A járásbíróságnál meg 
indult a vizsgálat, bogy az ügyben kit terhel a 
felelóBség. 

— Korcsmai virbu Alsóságon. A napokban 
véres verekedés tőrtént az egyik alsósági korcs
mában. Lörmér János és Gogg Lajos a sági 
nagykorcsmabau egymásra rontottak botonkal, 
utóbb pedig késekkel. Minthogy az utóbbi sz 
előbbit botjával jócskán fejbeütötte, annyin meg 
haragudott Lörmér, hogy elővette késet és ugy 
megszúrta Gogg gyomrát, hogy a szerencsétlen 
ember vértől bontva esett össze. Az eszméletlen 
embert rögtön beszállítottak a Kemenesaljái köz
kórházba, a hol rögtön ápolás alá vették, de sé
rülése oly súlyos, hogy aligha marad életben. A 
virtuskodó Lörmér jelenleg már a kir. járásbíró
ság börtönében várja büntetésének kirovását. 

— Legnagyobb és legelterjedtebb napilap 
basánkban a Pesti Hírlap. Legnagyobb, mert 
hétköznap is 8 —16, vasámaponkint pedig 16—24 
oldallal ad (többet, mint más napilapok, ugyan
azon árért Legeiterjedtebb, mert napi példány
száma még a krajcáros boulevard lapok számát 
is felülmúlja, ami a hirdetők szempontjából igen 
fontos, lévén a Pesti Hírlapnak a legtöbb szövege 
mellett legtöbb hirdetése is. A Pesti Hírlap tehát 
legjobban elégíti ki ugy az olvasó, mint a oiidetó 
közönség igényeit. Miután pedig holt idény már 
évek óta nincs és sz idén még a parlament sem 
szünetel, e szerint intelligens ember egyáltalán 
nem mellőzheti nyáron sem az újságolvasást; 
épen azért hívjuk fel t. olvasóközönségünk 
figyelmét a Pesti Hírlapra, melynek főerőssége, 
hogy pártokon kívül és felül állván, szigorú el
lenőrzést és igazságos kritikát- gyakorolhat min
dennel és mindenkivel szemben ; ennek köszön
heti a magyar sajtóban . páratlan népszerűségét. 
A Pesti Hírlap körül csoportosul ma a cikkírók és 
tárcáiról: '-elsőrendű gardája. Fórrrunkatársai r 
Eötvös Károly, Gárdonyi Géza, Molnár Ferenc, 

Xbonyi Árpad, "PörZSoTT" Kamra 
Murai Károly, Várady Antal, gr. Vay Sándor, 
Szász Zoltán, Szabóné-Nogáll Janka, Lux Terka, 
Csergő Hugé, Pásztor József, Gellért Oszkár, 
Lampért Géza, Alba Nevis, Bokor Malvin, 

korona. A Pesti Hírlap 
V., Vácí-körnt 78. 

Divat Szalonnal egy üt 9 , 
kiadóhivatala: Budapest. 

— Pajkos "pincér. A mult vasárnap éjjel 
Györkül István a .Korona* főpincére lakására 
igyekezett a hajnali órákban. Midőn a celldö
mölki kir. járásbíróság épülete előtt haladt, as 
ital különös dolgot műveltetett vele. a .Dr Brun-
uer Ferenc ügyvéd* jelzéssel eUátot irodajelző 
táblát pajkosságból megrongálta. Károsult kíván
ságára feljelentés tétetett a kir. járásbíróságnál 
a pajkos pincér ellen. 

000000000000000000 

ÉJESEN, 
GYÓGY, ét ÜDITŐ VIZ. A SZÉNSAVAS 

ÁSVÁNYVIZEK KIRÁLYAI 
Assisikor ét vsrsssfSSTSii ellen páratlan győfj-
Bzcr. Mint üdití ó« hüeito ilel a legeleó minden 
— ' vizek kuzott. — 

Nnaniir : 
Celldömölkön Barsr eéz stsia lék Pillái. 

000000000000000000 
t t r A jelenkor l e g j o b b tetőfedő 

anyaga az ~~HBt% 

A S B E S T - P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javí tás t nem 

igényel. Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a p a d l á s t é len nem 
hideg, n y á r o n viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett te rü le t 
négyzetméterenkint 10 kg. , holott a hol
ott a hornyolt cserépből négyze tmé te re 
40 kg., közönséges cserépből 66 kg. , igy 
palafedésre a legkönnyebb tetó é s a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
j ó t á l l á s ! 

Felvilágosítást, á r jegyzéket é s mintát 
k ívána t ra ingyen küldünk. , 

} " - . • • -

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . X Jánosháza. 

Iroda: Zollner Bélánál 
OÖÓOOOOOOOOOOOOOOO'OOOOOOOOOOOOOOOOOO 

A celldömölki ,Jitánia" gőzmosó, vegytisztitó 
és kelmefestő vállalat. _ 

Megbízóim kényelmét ezemelőtt tartva a mai naptólfogva, a directe e 
célra alkalmazottal, a tisztítandó ruhát — tekintet nélkül annak mennyiségére — a 
háztól elvitetem és visszaszállittatom. Ha ebbeli kívánságát alant jegyzettel szóval v. 
írásban közli. Tisztításra elfogadok: az egyszerű gózmosástól a legkomplikáltabb 
gnovréruzásig, jelesen : alsó fehérnemüeket, ingeket, gallérokat, iételóket, női kelen
gyét stb. Uri ét női fellő ruhákat, mellényt, 6/ouse ét aljakat, egysterü és díszes se
lyem ruhákat, nőt /etiltől, (jacket) belépőt, (entreé) nyakkendőiét, selyem, erepoiv és 
berlini kendőket, bőr kabát és nadrágokat, szövet és csipke függönyöket, botor szö
vetet, szőrme gallért és karmantyút, ágy és asztal takarókat stb. Vegyi ttsititasra ét 
festésiéire egész v. fejtett alapot ban .minta után' színre is. 

Midőn a m. t. közönség szives pártfogását kérem, biztosittom, hogy főtörek-
vésem as lesz, hogy elsőrendű munka, gyors és pontos kiszolgálás által a belém 
helyzett bizalmat es jő indulatot mégis érdemeljem. 

Vidéki megbízást gyorsan ét pontosan intetem fi 
Ugyan nálam kaphatók illetve megrendelhetők: mosó, mángorló, háztar

tási, mezőgazdasági és varró gépek, kerékpárok, alkatrészek stb. A legkedvezőbb 
törlesztési feltételek mellett tisztelettel 

Orttnfold Fülöp. 
Elegendő pssta cim J i t á n i a " Celldömölk. 0 

= KOVALD PÉTER ÉS FIA 
CS. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és gőzmosó-gyár 

BUDAPEST, VI I I . , S z ö v e t s é g utca 20 s z á m . 
Megbízói kényelmét Bzem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a u. é. közönségnek arra, hogy 
cégét — a csomagolás és postaköltség mellőzesével - közvetlenül felkereshesse 

NÉ ülET MÁRKUS Celldömölkön 
vette át a képviseletét-és gyár rendes óraiban vállalja a z uri-, női- és gyermeköltö

nyök és hutorszzövetek. függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végaruk, szőr
mék stbíek vegytisztítása! és festését. 

Ogyszmtéa ágytollik usxttttásás él fehéraeslek •osátál H. — 
i A nagyérdemű közönséget• .biztosítva kifogástalan jnnnkájaról és^mindtnkgr 

v " - ' r - iitS:^?jíiits*iii f f "nT ' r r t " - " ' ' ! i ' r " ' • T - ' T Y ' T Í ™ ' ^ " ^ 

Kováid Péter és fia cég. 
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Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó 

= = = CeiiMUön, Sí. Háromság tér. = = 
Sirköraktároniban a legkényesebb igénye

ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és : i kataszteri felméréshez szükséges elő
írás szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrász ipari képzettségem folytan abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szives pártfogását és raktára, megtekinté 
sét kéri 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó. 

25% anyag megtakarítás! 

„A kSitudalba m n i i t " . 
K á l l a i L a j o s 

motor 

Budapest, VI., flTár-a28 szállítja teljes jótállás mellett 
:-: a léghirnévesebb motorcséplőkészleteket. :-: 

Saját érdekében kérjen minden gazda disi-föárlapot, melyet ingyen 
bérmentve küld • gyár! 

KalUi Lajoi hirnevee motorgyára 
nem tóvcztendö öi.ze más Kállai 

nuvü céggel 
Fontos figyemeztetés 

Rendkívül olcsó! 

Fontos ujitás a 
permetezés terén-

A szőlögazdaközönség figyelmét felhívjuk a vegyi uton oltott „Permetező pormész"-re, a melynek előnyei a 
közönséges módon oltott, darabos mésszel szemben a k ö v e t k e z ő k : 

1. Nem kell már oltani és igy elkerüljük a rendes oltásnál előfoduló hibákat . (Hatástalan vagy pedig a 
leveleket lepörkölő oldat nem fordulhat elő.) 

2. A permetező gép szóróit nem dugítja e l , mert a legfinomabb liszt szerű eloszlású. 
3. Egy pillanat alatt készíthető és mindenkor friss mészte j áll rende lkezésünkre . 
4. A permetező mészporból 25%-al kevesebb ke l l , mint az é g e t e t t darabos mészből és annál olcsóbb is. 
5. Száraz helyen sokáig e l tar tható, a nélkül , hogy hatásából vesz í tene . 
6. Készítési módja redkivül egyszerű. (Abból á l ' , hogy a pormészhez vizet adva falapáttal összekavarjuk.) 
Ara a polgárdi szőlők állomáson feladva zsákokban 2 korona 20 fillér, méte rmázsánként , vaggonrako-

mányonkint 200 korona (zsákokkal egyut mérve) . A zsákok da rabonkén t külön számláztatnak és hat hé ten belüli bé rmen
tes vissza szállítás e se t én — ha a zsákok j ó karban vannak — ugyan ezen áron v isszavéte tnek. 

Készíti és forgalomba hozza a * 

P o l g á r d i é 8 - - ^ l é 8 K - i p a r t e l e p e k B f f i z v é » 

Polgárain Fehér megye. 
Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty, könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján DevecserhenOaiJU 
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